O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHH HOMeP: 0500U000043
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 27-03-2000

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. YepHoBatuii JIeoHin Mukosaiosny

2. Chernovatyj Leonid Mykolajovych
KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: nokrop Hayk
AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 13.00.02

Ha3Ba HayKOBOIi CIeniaIbHOCTI: Teopis i MeToaMKa HABYAHHS (3 Tasly3€il 3HAHD)

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jata 3axucry: 12-01-2000

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 2104

Micue po6oTH 34,00yBayva: XapkiBcbKuil HaliOHaJIbHMI YHiBepcuTeT imeni B.H. Kapasina

Kopg, 3a €IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHHS: Yxpaina, 61022, M. XapkiB, maiigan CBoboau,4

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliaai30BaHOl BYEHOI pagu). [l 26.054.01
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0M: XapkiBchbKuil HallioHaIbHUI YHiBepcuTeT iMeni B.H. Kapasina
Kopg 3a €IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHHS: Ykpaina, 61022, m. Xapkis, maiinan CBo6oau,4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PYyOPHK: 16.31.51

Tema gucepranii:
1. OcHOBU Teopii neJaroriyHoi rpamaTMKY iIHO3€MHOI MOBH

2. The Basics of the Foreign Language Pedagogic Grammar Theory

Pedepar:

1. O6'exT mocaimKeHHs: npouec GopMyBaHHS iHIIOMOBHUX I'PaMaTUYHUX HABUYOK Ta KepyBaHHS HUM. MeTa
IOCJTiIKeHHSI: pO3po6Ka OCHOB TeOpii nejaroriyHoi rpaMaTyky, No6y0BaHOI HA CHCTEMHOMY KOMIIJIEKCHOMY
BpaxyBaHHI ICUXOJIOTIYHUX, IICUXOJIIHTBICTUYHUX Ta METOJUYHUX 3aKOHOMIpHOCTEN (POPMYyBaHHSI iHIIOMOBHUX
rpaMaTUYHUX HaBUYOK. MeTOIM IOCIIiIKEHHS: [IOPIBHAJIBHUM aHaJli3, CIIOCTEPEXEHHS, MOIEJIIOBAHHS,
€KCIIepUMEHTAJIbHEe HaBYaHH4, 3pi3M, aHKeTyBaHH4. TeOopeTUYHi Ta NPaKTU4Hi pe3yJIbTaTU: BU3HAYE€HO IPUHIUIIN,
II0JIOKEHHS], CTPYKTYpa Ta CKJIA[IOBi YaCTMHHU Teopii NearoriyHoi rpaMaTUKy; O6rPyHTOBAHO KOMIUIEKCHUH MifXif,
IO PO3B'sI3aHHS MTpob6eMy (POPMYyBaHHS rPaMaTUYHMUX HABUYOK 3 YpaxyBaHHSIM iHTerpaTUBHOI MOJeJli LIbOTO
Npolecy, IPUHLNIIIB CNiBBiIHOIIEHHS JIIHTBICTUYHOI Ta NI€JaroriyHoi rpaMaTHK, peasisalii OCTaHHbOI y
HaB4yaHHi.CTBOPEHO Ta 3alPOBaKeHO 14 HaBYaIbHUX MOCIGHUKIB [JI1 CEpeIHbOI Ta BUIOI IKij. HOBiTHICTB
HOBOBIIPOBA/I)KYBAaHOT'O: 3alIPOIIOHOBAHO KOMIUIEKCHUM MifXif, N0 PO3B'si3aHHS IPpo6iemMu GOPMYyBaHHS
iHIIOMOBHUX IPaMaTUYHUX HABUYOK, 1110 JO3BOJINIO CHOPMYJIIOBATY TPUHIUIIY CHiBBiAHOIEHHS CBiJOMOTO Ta

MiZCBiTOMOTO, CITiBBiTHOMIEHHSI JIIHIBICTUYHOI i IeJIarorivyHoi rpamMaTuK, 3a6e3re4yeHHs] ONITUMAaIbHUX CTPATerii



OBOJIOJIiHHS iHO3€MHOIO MOBOIO, BUMOTHY [10 NPABWJI NearoriyHoi rpamatuky. CTyIliHb BIIPOBAPKEHHS: PE3YJIbTATU
TOCJIIKEHHS] BUKOPHCTOBYIOTBCSI B KypCax METOJUKYM HaBYaHHS iHO3€MHMX MOB, [TPAaKTUYHOI rpaMaTHKU
aHrifcekoi MoBu. Cdepa BUKOPUCTAHHS: BUKJIaIaHHS IPAKTUKY aHIJIIICbKOI MOBY, MiATOTOBKA CTYJEHTIB 10
BMKJIQJIalIbKOI T2 HAYKOBO-H0CiHOI pOOOTHU.

2. Object of research: foreign language grammar skills development and control. Aim of research: laying a
foundation for the foreign language pedagogic grammar theory, which takes into account in a systemic and
comprehensive way the psychological, psycholinguistic and teaching characteristics of the foreign language
grammar skills development. Methods of research: comparative analysis, observation, modelling, experimental
teaching, testing, questionnaires. Theoretical and practical results: principles, structure and components of the
pedagogic grammar theory have been defined; an integrative approach to the problem of the foreign language
grammar skills development based on the hypothetical model of the latter, principles of linguistic and pedagogic
grammar correlation and pedagogic grammar application in actual teaching has been suggested. 14 sets of teaching
materials for secondary and higher school have been developed. Novelty of the innovation: a comprehensive
approach to the problem of the foreign la nguage grammar skills development allowed to formulate the preferable
strategies for the foreign language acquisition, requirements to pedagogic grammar rules, as well as the principles
of conscious and subconscious, linguistic and pedagogic grammar correlation. Degree of innovation: research
results are being used in Methods of Teaching Foreign Languages Course as well as in teaching practical grammar.
Area of usage: practical English courses, training students for teaching and research.

Jep>kaBHHH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:

CrpareriyHu# NpiopHTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLLiHHOI AiSJILHOCTI:

IlizcyMKu BOCIiAKEHHS:

Iy6ostikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILisi:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'I30K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

VII. BinomocTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta PEl€H3€HTIiB
OdiuiiiHi oIOHEHTH
Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aThKOBI:

1. ImaxoTHUK Bacuib MakapoBuy

2. IImaxoTHuk Bacuib MakapoBu4

KBasigikanis: n.nen.n., 13.00.02



InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHAUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoAKeHHS:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Hocenko Eneonopa JIbBiBHa

2. Hocenko Eneonopa JIbBiBHa

KBasigikanis: g.ncuxosnn., 19.00.01
ImenTudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. IIBayko CaiTsiaHa OjyeKciiBHa

2. llIBauko CaiTsiana OJjiekciiBHa

KBasidikanis: g.¢inonn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JonmaTkoBa iHdopmais:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu



VIII. 3akr04Hi BimoMocTi

Biacue IIpizBume Im's I1o-6aTbKOBI Hixonaesa Codisa tOpiisHa
rOJIOBH pajgu

Biacue IpizBume Im's I1o-6aThKOBI Hixonaesa Cogis tOpiisHa
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 3a peECTpallil0o HAyKOBOIi IOpuenko T.A.

OisIJIbHOCTI




